John 1:1
Luke 22:65



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the accusative direct object from the neuter plural adjective HETEROS plus the adjective POLUS, meaning “many other things.”  Next we have the nominative masculine plural present active participle of the verb BLASPHĒMEW, which means “to blaspheme; to speak injuriously; to slander.”


The present tense is a descriptive present of what was continuing to occur at that moment.


The active voice indicates that the temple police were producing the action.


The participle is temporal and coterminous with the action of the main verb.  It is typically translated “while blaspheming/slandering, etc.”

“And while blaspheming ... many other things,”
 is the third person singular imperfect active indicative from the verb LEGW, which means “to say: kept on saying.”


The imperfect tense is a durative imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the temple police kept on producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place or accusative of relationship from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” or “against Him.”

“they kept on saying to Him.”
Lk 22:65 corrected translation
“And while blaspheming, they kept on saying many other things to Him.”
The Synoptics have no parallel to this summary verse.

Isa 50:6, “I gave My back to those who strike Me, and My cheeks to those who pluck out the beard; I did not cover My face from humiliation and spitting.”

Explanation:
1.  “And while blaspheming,”

a.  Jesus is still at the house of Caiaphas (in verse 66 we see Him taken to the meeting place of the Sanhedrin), where the temple guards, who took Jesus into custody are now in the process of punching, slapping, beating, ridiculing, mocking, making fun of, and slandering Him.


b.  Luke continues the description of this illegal activity by adding that all of it constituted blasphemy against Jesus.  Luke is pointing out that Jesus is God and these evil men are permitted to treat God in this manner.  In spite of the fact that Jesus would not demonstrate His spiritual gift of prophecy, He was still God and they were still blaspheming against Him.


c.  Blasphemy is slander against God.  It was worthy of death under Jewish Law.  These guards were committing a crime punishable by death and were the real guilty people in this scene.

2.  “they kept on saying many other things to Him.”

a.  Not only did the guards blaspheme in whatever they said to and about Jesus, but they added ‘many other things’.  Luke leaves it to our imagination what these other things might be.


b.  It is not hard to imagine that the guards had things to say about Jesus’ mother being a whore or that He was a bastard.  Foul language is common among soldiers and these men were not especially pious.  They probably called Jesus a ‘son of a bitch’ and all manner of other foul names.  Luke’s point is clear here—the verbal abuse of Jesus was as foul as we might imagine.  Whatever insult that could be made against Him was made.  The cruelest most brutal things that could be said were said.  Jesus was the most insulted man in human history and the insults of Him have continued throughout history.


c.  Satan was throwing the full weight of his everlasting hatred of God against Jesus at this moment and using these guards as his conduit.

3.  Commentators’ comments.


a.  “These [insults, slanders, blasphemes] are just samples.”


b.  “Luke summarizes: the soldiers say many other things to Jesus.  Many other blasphemous things were said.  The verb blasphēmeō means to revile, defame, or slander; and is used with Jesus as the object in Mt 27:39 = Mk 15:29 and Lk 23:39; Acts 13:45; 18:6; Jam 2:7.  Because of its religious connotations, this term suggests Luke’s repulsion for the action taken against Jesus.  The soldiers act wickedly against Him and against the God who has sent Him.”


c.  “Luke’s readers may hear something of even greater significance.  Insofar as Jesus has just been referred to as ‘Lord’ by the narrator (verse 61), the verb ‘to blaspheme’ may connote not only disrespect and slander, but blasphemy in the more weighty, religious sense of denigrating the power of God.  In this case, Luke would be describing this whole scene as blasphemous, indicating that those who oppose Jesus in this way have actually set themselves up in opposition to God.”


d.  “Man was pouring its hate out on its Creator.  Marvel at our Savior’s restraint; for He could so easily have destroyed those reprehensible representatives of humanity.  We can thank Him for His mercy in not punishing us as we deserve: how shabby we are; how gracious He is!  This is a vicious drama of hate, hate rampant, hate which is rooted in man’s sin nature; for these men had their Creator in their hands and could do with Him as they wished.”


e.  “Religion is always good for a joke among godless men, and especially for a self-proclaimed prophet.  The grim irony was that their abuse fulfilled Jesus’ own prophetic words (18:32).  The irony was further compounded because his prophetic powers had just been vindicated in the preceding event when Peter denied him three times, precisely as Jesus had predicted.  Now the torture had begun, and Jesus stood in regal silence, dripping spittle and blood.  The religious establishment began to gloat. They had Him at last.”
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